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Le spécialiste de l’hygiène 
et du transfert pour un

confort optimal
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Conçu pour une
expérience positive

de la douche
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Lopital est le spécialiste des solutions d’hygiène et de soins qui rendent la vie plus simple et plus digne. Grâce à l’innovation et au 
savoir-faire néerlandais, nous concevons des produits qui allient le confort du client à la facilité d’utilisation pour le soignant. Notre 
exigence en matière de qualité, de durabilité et de protection antibactérienne garantit des soins sûrs et sans effort –chaque jour.

Design néerlandais
Des solutions de soins néerlandaises centrées 
sur l’ergonomie et le confort du client

Qualité garantie
Tous nos produits sont conçus et fabriqués aux Pays-Bas, garantissant une qualité irréprochable
et un savoir-faire d’exception. Et nous en sommes très fiers. De plus, nous offrons une garantie
de 60 mois sur l’ensemble de nos produits, pour vous assurer tranquillité d’esprit et entière
satisfaction lors de votre achat.

Le StatMeter est un outil en ligne, 
développé par LOCOmotion et 
Lopital, qui aide les soignants 
à évaluer leur charge statique,  
à sensibiliser aux risques, et 
propose des conseils pour prévenir 
les efforts excessifs ainsi que 
l’absentéisme.

Garantie de 60 mois : conçu pour un usage quotidien dans les 
soins et couvert par une garantie de 60 mois, garantissant des 
performances fiables.

Entretien sans effort : des soins simplifiés grâce à la fonctionnalité 
Plug&Play, pour une installation immédiate et une utilisation sans 
contrainte.

Revêtement antibactérien : une protection efficace et durable contre
les germes et les bactéries grâce aux ions d’argent.

Conçu pour la durabilité : une empreinte carbone réduite tout au 
long du cycle de vie du produit.

Matériaux recyclés : fabriqué avec jusqu’à 75 % d’aluminium recyclé.
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Seuls les meilleurs
produits. La qualité
et la sécurité sont

toujours prioritaires
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Pour plus d’informations,
visitez notre site Web
www.lopital.fr

Chez Lopital, nous sommes convaincus que
des soins sûrs et dignes commencent par

un soutien adapté — tant pour le client que
pour le soignant. Nos chaises de douche et
de toilette sont conçues pour offrir confort
et autonomie aux clients, tout en réduisant

la charge physique des soignants.

Chaises de douche-toilette
Les solutions de douche traditionnelles
contraignent souvent les soignants à adopter des
postures inconfortables, entraînant des tensions
statiques au niveau du dos et des épaules. Lopital
relève ce défi grâce à des chaises de douche et
de toilette ergonomiques et réglables en hauteur.
Ces chaises offrent non seulement une expérience
plus sûre et plus confortable pour les clients, mais
contribuent également à prévenir la surcharge

physique des soignants.

En combinant sécurité, confort et facilité
d’utilisation, les chaises de douche et de toilette
Lopital participent directement à l’amélioration des
conditions de travail dans le secteur de la santé,
favorisant un équilibre durable entre des soins de
haute qualité et le bien-être des soignants.

Toutes les aides fabriquées par Lopital sont
conformes aux normes applicables aux produits
médicaux de Classe I (MDR (EU) 2017/745)

Des produits d’hygiène soigneusement conçus,
permettant une douche sûre et confortable.
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Équipée en standard d’un support pour
la tête et le cou. Réglable
en hauteur et en profondeur.

Poignée de commande du système
d’inclinaison.

Fonction d’inclinaison jusqu’à
30° vers l’arrière.

Option : Appuie-jambes confort
réglables (Article n° 6960 8026).

5100 5100

Spécifications techniques 
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5100 5100 Nemo chaise de douche-toilette 100 66 44 47 54 150 24 30º 

Nemo

Sûre, hygiénique
et confortable.
Facile à incliner pour
un soin optimal.

Dans ce tableau, toutes les mesures sont en centimètres.

Voir page 36 pour des accessoires supplémentaires.

Convient aux personnes à mobilité
très légèrement réduite

à fortement réduite
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Contrôle haut/bas par pompe
à pied.

5100 5199

Flexo
Spécifications techniques
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5100 5199 Flexo chaise de douche-toilette 104 73 44 47 50 – 105 150 38 20º

Fonctionnelles et simples
depuis 1993.

Dans ce tableau, toutes les mesures sont en centimètres

Option : Soutien de la tête
et du cou.

Option : Accoudoirs droits.

Option : Appuie-jambes
confort réglables (Article n° 6960
8026).

Voir page 36 pour des accessoires supplémentaires.

Convient aux personnes à mobilité
très légèrement réduite

à très réduite



10

Option : Soutien de la tête
et du cou. 

Point de charge à couplage
magnétique, ne nécessitant
pas de batterie distincte.

Option : Appuie-jambes
confort réglables (Article n° 6960
8026).

5100 5500

Elexo

Spécifications techniques
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5100 5500 Elexo chaise de douche-toilette 104 70 44 47 50 – 105 180 47 20º

Dans ce tableau, toutes les mesures sont en centimètres.

Réglage de la hauteur
sans à-coups et
confortable.

Accoudoirs rembourrés
indépendants et rabattables
avec verrouillage frontal

Voir page 36 pour des accessoires 
supplémentaires.

Convient aux personnes à mobilité
très légèrement réduite

à très réduite
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Spécifications techniques
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5100 5300 Elexo XXL chaise de douche 119 89 54 70 50 – 105 220 71 20º

Repose-pieds pivotants et amovibles. Hauteur réglable.
Accoudoirs extensibles et entièrement pivotants.

Option : Soutien de la tête et du cou.

Siège en deux parties avec ouvertures avant et
arrière. Siège à verrouillage par pression facilement
amovible.

Équipée d’une roue directionnelle.

5100 5300

Elexo XXL

Dans ce tableau, toutes les mesures sont en centimètres.

Voir page 36 pour des accessoires supplémentaires.

Parce qu’une bonne hygiène 
doit aussi être accessible aux 

personnes souffrant d’obésité.
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5100 5600

Spécifications techniques
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5100 5600 Reflex 5600 chaise de douche-toilette
avec repose-pieds réglables en hauteur 106 70 44 47 50 – 100 25 135 53 30º

Reflex

Confort optimal pour les
soignants et les patients.

Dans ce tableau, toutes les mesures sont en centimètres.

Commandes tactiles faciles à utiliser
dans le dossier.

Point de charge avec couplage
magnétique, pas besoin de batterie
distincte.

Avec repose-pieds réglables en hauteur.

avec repose-pieds
réglables en hauteur

Voir page 36 pour des accessoires supplémentaires.

Convient aux personnes à mobilité
très légèrement réduite

à très réduite
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Repose-pieds repliables et pivotants.

Accoudoirs rembourrés indépendants et
rabattables avec verrouillage frontal.

5100 5605

Reflex
Spécifications techniques
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5100 5605 Reflex 5605 chaise de douche-toilette 116 70 44 47 50  – 100 135 53 30º

Dans ce tableau, toutes les mesures sont en centimètres.

Option : Appuie-jambes confort
réglables (Article n° 6960 8026).

Voir page 36 pour des accessoires supplémentaires.

Encore plus de possibilités
avec la Reflex.

Convient aux personnes à mobilité
très légèrement réduite

à très réduite
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5100 5950

Spécifications techniques
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5100 5950 Reflex XL chaise de douche-toilette 117 74 44 47 47 – 85 8 227 63 30º 10º 7 12

Reflex XL

Confort pour les patients plus lourds. 
Extra robuste, jusqu’à 227 kg.

Dans ce tableau, toutes les mesures sont en centimètres.

Option: Appuie-jambes confort réglables
(Article n° 6960 8026).

Commande manuelle

L’écran affiche des états et des codes
d’erreur clairs pour un diagnostic rapide.

Voir page 36 pour des accessoires supplémentaires.

Convient aux personnes à mobilité
très légèrement réduite

à très réduite
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Repose-pieds réglables en hauteur et pivotants 
latéralement.

L’écran affiche des états et des codes
d’erreur clairs pour un diagnostic rapide.

Accoudoirs séparés, relevables et
rembourrés avec barres de soutien avant.

5100 5900

Reflex XXL
Spécifications techniques
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5100 5900 Reflex XXL chaise de douche-
toilette 121 84 53 70 – 80 45 – 76 275 70 30º 10º 7 12

Dans ce tableau, toutes les mesures sont en centimètres.

Voir page 36 pour des accessoires supplémentaires.

Puissant. Confortable. Fiable. 
Extra robuste, jusqu’à 275 kg.
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FLEXO?
Charge maximale 150 kg

Rail pour seau
de toilettes ou
bassin de lit

Accoudoirs rabattables
rembourrés à
verrouillage frontal

Quatre roulettes à double frein

Réglage hydraulique
simple de la hauteur

Siège rembourré avec
ouverture du siège

Repose-pieds rabattables avec 
coussinets pour les mollets

En position haute, 
le siège s’incline 
jusqu’à 20° vers 
l’arrière.

Les repose-pieds touchent le sol 
dans la position la plus basse

16
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Commandes tactiles faciles
à utiliser sur le dossier

Soutien de la tête et de la nuque,
réglable en hauteur et en profondeur

Réglage de la hauteur
par commande électrique

Charge maximale 135 kg

Repose-jambes et
protection des mollets
réglables en hauteur

Rail pour seau de toilettes
ou bassin de lit

Accoudoirs rabattables
rembourrés à verrouillage frontal

Quatre roulettes
à double frein

Siège rembourré avec
ouverture du siège

OU REFLEX?

17
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5100 5700

Tango
Spécifications techniques
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5100 5700 Tango chaise de douche-toilette 84 66 44 47 55 180 19

Option : Support pour bassin de lit
jetable (Article n° 6950 1110).

Repose-pieds repliables et pivotants.

Siège en PU avec ouverture pour
les toilettes.

Accoudoirs rabattables.

Fonctionnelle et simple.

Dans ce tableau, toutes les mesures sont en centimètres.

Voir page 36 pour des accessoires supplémentaires.

Convient aux personnes à mobilité
très légèrement réduite

à fortement réduite
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5100 5750

Tango XL 
Spécifications techniques 
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5100 5750 Tango XL chaise de douche-toilette 109 65 49 56 53 250 27

La puissance dans la simplicité. 
Extra robuste, jusqu’à 250 kg.

Accoudoirs rabattables.

Siège en deux parties avec ouvertures
avant et arrière. Siège à verrouillage
par pression facilement amovible.

Repose-pieds pivotants et amovibles.
Hauteur réglable.

Option : Appuie-jambes confort
réglables (Article n° 6960 8026).

Dans ce tableau, toutes les mesures sont en centimètres.

Voir page 36 pour des accessoires supplémentaires.

Convient aux personnes à mobilité
très légèrement réduite

à fortement réduite

Revêtement antibactérien : une protection efficace et durable 
contre les germes et les bactéries grâce aux ions d’argent.
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Spécifications techniques
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5100 5850 Tango XXL chaise de douche-toilette 115 69 53 70 – 80 51 360 34

Dans ce tableau, toutes les mesures sont en centimètres.

5100 5850

Tango XXL

Repose-pieds pivotants et amovibles. Hauteur réglable.
Accoudoirs extensibles et entièrement pivotants.

Siège en deux parties avec ouvertures avant et arrière.
Siège à verrouillage par pression facilement amovible.

Convient aux patients souffrant d’obésité d’un poids jusqu’à
360 kilos.

Soins sûrs et confortables pour
les patients souffrant d’obésité.

Voir page 36 pour des accessoires supplémentaires.

Convient aux personnes à mobilité
très légèrement réduite

à fortement réduite

Extra robuste, jusqu’à 360 kg.
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Timo
Spécifications techniques
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5400 6005 Timo tabouret de douche 63 57 49 47 50 135 15
5400 6020 Timo 6020 chaise de douche 63 57 49 47 50 135 15
5400 6021 Timo 6021 chaise de douche-toilette 63 57 49 47 50 135 15

5400 6030 Timo 6030 chaise de douche-toilette 63 57 49 47 54 135 15

5400 6035 Timo 6035 chaise de douche-toilette 91 57 49 47 54 135 16

Dans ce tableau, toutes les mesures sont en centimètres.

5400 6035 
Timo 6035 chaise de douche-toilette

Sûre, hygiénique
et confortable.

Siège à verrouillage par pression facilement
amovible.

5400 6030

Timo 6030 chaise de douche-toilette
5400 6005 

Timo tabouret de douche

Voir page 36 pour des
accessoires supplémentaires.

5400 6020

Timo 6020 chaise de douche
5400 6021

Timo 6021 chaise de douche-toilette

Convient aux personnes à mobilité
très légèrement réduite

à fortement réduite
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Innovation et
développement

continus
22
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Pour les clients qui doivent être pris
en charge en position allongée, les
brancards de douche Lopital offrent
une solution sûre et confortable. Ils
garantissent des soins d’hygiène dignes
tout en facilitant les déplacements et
les manipulations pour les soignants.

Brancards de douche
Les méthodes traditionnelles exigent souvent des
levages importants et des postures inconfortables.
Nos brancards mobiles et muraux sont conçus pour
limiter les transferts et réduire la charge physique,
permettant aux soignants de travailler plus près
du client de manière ergonomique. Les versions
réglables en hauteur — hydrauliques ou électriques
— permettent d’aligner le brancard avec le lit afin
d’effectuer des transferts horizontaux en toute
fluidité.

En réduisant les levages inutiles et en favorisant,
lorsque cela est possible, la participation active du
client, les brancards de douche Lopital contribuent
à des soins plus sûrs et plus efficaces. Résultat  : 
davantage de confort et d’autonomie pour les
clients, ainsi que de meilleures conditions de
travail pour les soignants.

Pour plus d’informations,
visitez notre site Web
www.lopital.fr
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Spécifications techniques

Article n° Description de l’article Lo
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6100 2010 Marina Deluxe hydraulique brancard de douche
186
206
226

81
170
190
210

70 – 80 45 – 95 227 80

6100 2060 Marina Deluxe électrique brancard de douche
186
206
226

81
170
190
210

70 – 80 45 – 95 227 80

6720 0010 Matelas Deluxe 186 cm – – 170 70 – – –
6720 0020 Matelas Deluxe 206 cm – – 190 70 – – –
6720 0030 Matelas Deluxe 226 cm – – 210 70 – – –

Marina Deluxe
6100 2010 / 6100 2060

Marina Deluxe hydraulique brancard de douche Marina Deluxe électrique 
brancard de douche

Électrique ou au moyen d’un réglage du dossier
par ressort à gaz (Marina Deluxe).

Système de freinage semi-centralisé (Marina Deluxe).

Dans ce tableau, toutes les mesures sont en centimètres.

Barre latérale avec partie centrale abaissée pour
un soin optimal (Marina Deluxe & Basic).

Convient aux personnes à mobilité
fortement réduite à très réduite
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Marina Basic
6100 2000 / 6100 2050

Spécifications techniques 
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6100 2000 Marina Basic hydraulique brancard de douche
186
206
226

81
170
190
210

70 – 80 45 – 95 227 76

6100 2050 Marina Basic électrique brancard de douche
186
206
226

81
170
190
210

70 – 80 45 – 95 227 76

6720 0005 Matelas Basic 186 cm – – 170 70 – – –
6720 0015 Matelas Basic 206 cm – – 190 70 – – –
6720 0030 Matelas Deluxe 226 cm – – 210 70 – – –

Marina Basic électrique.brancard de douche
Marina Basic hydraulique brancard de douche

Avec un réglage de longueur intégré en série
(Marina Deluxe & Basic).

Position angulaire (Anti-Trendelenburg)
(Marina Deluxe & Basic).

Dans ce tableau, toutes les mesures sont en centimètres.

Léger, confortable
et polyvalent dans

son utilisation.

Boîtier de contrôle de l’arrêt d’urgence (Marina Deluxe &
Basic électrique).

Convient aux personnes à mobilité
fortement réduite à très réduite
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6200 4015
Amfora hydraulique
brancard de douche

Spécifications techniques

Article n° Description de l’article Lo
ng

ue
ur

ex
té

rie
ur

e

La
rg

eu
r

ex
té

rie
ur

e

Lo
ng

ue
ur

in
té

rie
ur

e

La
rg

eu
r

in
té

rie
ur

e

Ré
gla

ge
de

 la
 ha

ut
eu

r
du

 pl
an

 de
co

uc
ha

ge

Ch
ar

ge
m

ax
. e

n
ki

lo
s

Po
id

s d
u

pr
od

ui
t

en
 k

ilo
s

6200 4015 Amfora hydraulique brancard de douche 190 82 180 70 50 – 100 150 63

Amfora

Dans ce tableau, toutes les mesures sont en centimètres.

6200 4015
Convient aux personnes à mobilité

fortement réduite à très réduite

Confort et mobilité en un seul produit.

Revêtement antibactérien : une protection efficace et durable 
contre les germes et les bactéries grâce aux ions d’argent.
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6100 2500
Sirocco Basic brancard de douche 
montage mural

6100 2510
Sirocco Deluxe brancard de douche 
montage mural

Avec un réglage de longueur intégré de série 
(Sirocco Basic & Deluxe)

6100 2500 / 6100 2505 /  6100 2510

Sirocco
Deluxe & Basic
Spécifications techniques
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6100 2500 Sirocco Basic brancard de douche 186     206 95 170     190 70 – 75 45 – 95 227 71
6100 2505 Sirocco Basic hauteur fixe brancard de douche 186     206 95 170     190 70 – 75 – 150 75
6100 2510 Sirocco Deluxe brancard de douche 186     206 95 170     190 70 – 75 45 – 95 227 73
6720 0005 Matelas Basic 186 cm – – 170 70 – – –

6720 0015 Matelas Basic 206 cm – – 190 70 – – –
6720 0010 Matelas Deluxe 186 cm – – 170 70 – – –
6720 0020 Matelas Deluxe 206 cm – – 190 70 – – –

Dans ce tableau, toutes les mesures sont en centimètres.

6100 2505
Sirocco Basic hauteur fixe brancard de douche 
montage mural

Convient aux personnes à mobilité
fortement réduite à très réduite
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Vienna  
Deluxe & Basic

Un fonctionnement simple améliore
la facilité d’utilisation.

6500 4025
Vienna hydraulique table d’habillage

6500 5035
Vienna Basic au mur hauteur fixe
table d’habillage

Spécifications techniques

Article n° Description de l’article Lo
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6500 4025 Vienna hydraulique table d’habillage 190 82 188 70 56  – 106 150 59
6500 5030 Vienna Deluxe au mur table d’habillage 190 103 188 70 45  –  95 227 70
6500 5035 Vienna Basic au mur hauteur fixe table d’habillage 190 100 188 70 – 150 –

Dans ce tableau, toutes les mesures sont en centimètres.

6500 5030
Vienna Deluxe au mur table
d’habillage

6500 4025 / 6500 5030
Convient aux personnes à mobilité

fortement réduite à très réduite

Revêtement antibactérien : une protection efficace et durable 
contre les germes et les bactéries grâce aux ions d’argent.



Lotus
La puissance de se lever en 

toute simplicité
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5900 8200 / 5900 8250 / 5900 8270

Lotus

5900 8200  
Lotus

Lotus et Lotus Compact : 
• 	 Capacité de levage max. 200 kg
 
Lotus XL : 
•  Capacité de levage max. 227 kg
•  Espace extra large entre les coques d’assise
 
Lotus, Lotus Compact et Lotus XL :
•   Parties d’assise escamotables avec verrouillage rapide.
•   Écartement mécanique des pieds.
•   Angle d’assise idéal.
•   Plaque de base solide
•   Deux roues pivotantes à freins.
•   Repose-jambes réglable en hauteur.
•   Revêtement antibactérien sur le cadre.

Spécifications techniques

Article n° Description de l’article Ca
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5900 8200 Lotus verticalisateur actif 200 kg 96 cm x 66 cm x 110 cm 66 cm 49 cm – 86 cm 32 170 cm – 195 cm

5900 8250 Lotus Compact verticalisateur actif 200 kg 96 cm x 66 cm x 101 cm 66 cm 49 cm – 86 cm 32 135 cm – 170 cm

5900 8270 Lotus XL verticalisateur actif 227 kg 102 cm x 74 cm x 110 cm 74 cm 57 cm – 94 cm 36 170 cm – 195 cm

Convient aux personnes à mobilité
très légèrement réduite
à modérément réduite

Les modèles Lotus et Lotus XL sont conçus pour des
utilisateurs mesurant en moyenne entre 1,70 à 1,95 m.
 
Le modèle Lotus Compact est conçu pour des utilisateurs
mesurant en moyenne entre 1,35 à 1,70 m.
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Lotus. 
Relevez-vous en toute simplicité.

5900 8250 
Lotus Compact 

5900 8270 
Lotus XL 

Pièces de siège rotatives.

Blocage des roues.

Écartement mécanique de la base.

Points de contact variables. Support confortable pour les jambes
inférieures.

Convient aux personnes à mobilité
très légèrement réduite
à modérément réduite

Lotus et Lotus Compact Lotus XL

52 cm44 cm



32

Article n° Description de l’article Ré
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5100 5100 Nemo chaise de douche-toilette pneumatique • • • • • • • option •

5100 5199 Flexo chaise de douche-toilette hydraulique • • option • • • • • •

5100 5500 Elexo chaise de douche-toilette électrique • • option • • • • • •

5100 5300 Elexo XXL chaise de douche-toilette électrique • • option • • • • • • •

5100 5600 Reflex 5600 chaise de douche-toilette électrique • • • • • • • • • •

5100 5605 Reflex 5605 chaise de douche-toilette électrique • • • • • • • • • •
5100 5900 Reflex XXL chaise de douche-toilette électrique • • • • • • • • • • •

5100 5950 Reflex XL chaise de douche-toilette électrique • • • • • • • • • • •

Valeur ajoutée des chaises de douche
et de toilettes avec table

5100 5199

Flexo chaise de douche-toilette

5100 5605

Reflex 5605 chaise de douche-
toilette

5100 5900

Reflex XXL chaise de douche-
toilette

5100 5500

Elexo chaise de douche-toilette
5100 5300

Elexo XXL chaise de douche-
toilette

5100 5600

Reflex 5600 chaise de douche-
toilette avec repose-pieds réglables
en hauteur

5100 5950

Reflex XL chaise de douche-
toilette

* La durée de vie technique n’est garantie qu’avec une utilisation et un entretien corrects, conformément aux instructions du fournisseur.

5100 5100

Nemo chaise de douche-toilette

Pour des instructions et des démonstrations, rendez-vous sur : www.lopital.com/videos
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5100 5700

Tango douche-toiletstoel

33

5100 5750

Tango XL douche-toiletstoel
5400 6005

Timo douchekruk

5400 6020

Timo 6020 douchestoel
5400 6021

Timo 6021 douche-toiletstoel 
5400 6030

Timo 6030 douche-toiletstoel
5400 6035

Timo 6035 douche-toiletstoel
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gl

ab
le

 p
ar

 
sy

st
èm

e
hy

dr
au

liq
ue

/
él

ec
tri

qu
e 

ou
 fi

xe
pn

eu
m

at
iq

ue

M
ob

ile

Ha
ut

eu
r r

ég
la

bl
e

So
ut

ie
n 

de
 la

 tê
te

et
 d

u 
co

u

M
éc

an
ism

e
d’

in
cli

na
iso

n 

Do
uc

he

To
ile

tte
s

Co
nf

or
t P

UR
 

Si
èg

e 
am

ov
ib

le
 à

ve
rro

ui
lla

ge
 ra

pi
de

Du
ré

e 
de

 v
ie

te
ch

ni
qu

e 
de

 1
0 

an
s m

in
im

um
*

Ac
co

ud
oi

rs
 a

ve
c

ve
rro

ui
lla

ge
 

fro
nt

al
Pe

ut
 ê

tre
 d

ép
la

cé
su

r l
es

 to
ile

tte
s

Ob
és

ité

5100 5700 Tango chaise de douche-toilette vast • option • • • • option •

5100 5750 Tango XL chaise de douche-toilette vast • option • • • • • • •

5100 5850 Tango XXL chaise de douche-toilette vast • option • • • • • • •

5400 6005 Timo tabouret de douche vast • • • •
5400 6020 Timo 6020 chaise de douche vast • • • • option

5400 6021 Timo 6021 chaise de douche-toilette vast • • • • • option •

5400 6030 Timo 6030 chaise de douche-toilette vast • • • • • • option •

5400 6035 Timo 6035 chaise de douche-toilette vast • • • • • • option •

* La durée de vie technique n’est garantie qu’avec une utilisation et un entretien corrects, conformément aux instructions du fournisseur.

5100 5850

Tango XXL douche-toiletstoel 

Pour des instructions et des démonstrations, rendez-vous sur : www.lopital.com/videos
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Chariots de douche, brancards de douche
table d’habillage à valeur ajoutée

6100 2510

Sirocco Deluxe brancard de douche 
montage mural

6100 2505

Sirocco Basic hauteur fixe
brancard de douche
montage mural

6200 4015

Amfora hydraulique brancard de
douche 

6100 3070

Stylex hydraulique brancard de
douche

6100 2010

Marina Deluxe hydraulique
brancard de douche

6100 2000

Marina Basic hydraulique brancard
de douche

6100 2060

Marina Deluxe électrique brancard
de douche

6100 2050

Marina Basic électrique brancard
de douche

6100 2500

Sirocco Basic brancard de douche
montage mural
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6500 4025

Vienna hydraulique table d’habillage
6500 5030

Vienna Deluxe au mur table d’habillage
6500 5035

Vienna Basic au mur hauteur fixe
table d’habillage
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6100 2010 Marina Deluxe hydraulique brancard
de douche hydraulique • • • • • • • • • • •

6100 2060 Marina Deluxe électrique brancard
de douche électrique • • • • • • option • • • •

6100 2000 Marina Basic hydraulique brancard
de douche hydraulique • • • • • • • • •

6100 2050 Marina Basic électrique brancard
de douche électrique • • • • option • • • •

6100 2500 Sirocco Basic brancard de douche électrique • • option • • • • •

6100 2505 Sirocco Basic hauteur fixe brancard
de douche fixe • • •

6100 2510 Sirocco Deluxe brancard de douche électrique • • • option • • • • •

6100 3070 Stylex hydraulique brancard de
douche hydraulique • • • • •

6200 4015 Amfora hydraulique brancard de
douche hydraulique • • • • •

6500 4025 Vienna hydraulique table
d’habillage hydraulique • • • • •

6500 5030 Vienna Deluxe au mur table
d’habillage électrique • • • option • • • •

6500 5035 Vienna Basic au mur hauteur fixe
table d’habillage fixe • • •

* La durée de vie technique n’est garantie qu’avec une utilisation et un entretien corrects, conformément aux instructions du fournisseur.

Pour des instructions et des démonstrations, rendez-vous sur : www.lopital.com/videos
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Accessoires pour chaises
de douche et de toilettes

Article n° Description de l’article Ne
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6840 5500 Appui-tête réglable • • • • • •
6840 5661 Accoudoir fermeture avant avec à double verrouillage • • • • • •

6975 8044 Ceinture de sécurité avec boucle en plastique pour chaise • • • • • • • • • • •

6950 1104 Bassin avec couvercle en plastique • • • • • • • • • • •

6950 1110 Plaque d’adaptation pour contre-dépouille jetable • • • • • • • • • • •
6950 5624 Dossier Platilon • • • • • •
6950 5625 Siège Platilon Modèle en U • • • • • •
6960 5198 Jeu de repose-pieds court • • • • • • •
6960 8026 Jeu de supports de jambes Confortables, amovibles et réglables • • • • • • • •

6975 8045 Ceinture de sécurité 4 points pour chaise • • • • • • • •
7500 5693 Augmenter la douille 30 mm (toutes les chaises sauf XL/XXL) • • • • • •
6840 5678 Dossier Reflex + commande manuelle filaire • •

6975 8044

Ceinture de sécurité avec boucle
en plastique pour chaise

6950 1110

Plaque d’adaptation pour contre-
dépouille jetable

7500 5693

Augmenter la douille 30 mm

6840 5500 / 6840 5510 

Appui-tête réglable + Support
pour l’appui-tête

6950 1104

Bassin avec couvercle en plastique

6975 8045

Ceinture de sécurité 4 points pour chaise

6840 5661

Accoudoir à fermeture avant avec double 
verrouillage bleu complet

6950 5624 / 6950 5625

Dossier Platilon/ Siège Platilon Modèle
en U

6960 8026

Jeu de supports de jambes confortables,
amovibles et réglables
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De la prise de conscience à l’action – le plan d’amélioration 3x3

Après avoir complété le StatMeter, des pistes d’amélioration émergent immédiatement. Chaque 
collaborateur choisit trois actions personnelles sur lesquelles il ou elle souhaite se concentrer. 
L’équipe détermine ensuite ensemble trois améliorations à mettre en œuvre au niveau du 
service. Ensemble, ces actions constituent le plan d’amélioration 3x3.

Se lancer vers des pratiques de travail saines dans le secteur de la santé

Que vous soyez ergonome, responsable d’équipe ou soignant, le StatMeter vous aide à engager la discussion sur 
des pratiques de travail plus saines. Un petit investissement en temps pour un impact majeur sur la satisfaction 
au travail et l’employabilité.

Le StatMeter est un outil en ligne gratuit, développé par LOCOmotion et Lopital, qui aide les professionnels de santé à mieux
comprendre leur propre charge physique.

		  À compléter individuellement ou en équipe
		  Analyse personnalisée des risques et pistes d’amélioration
		  Aucune conservation de données personnelles

Rendez la charge statique 
visible avec le StatMeter

« On ne le ressent pas immédiatement. Cela
s’ installe progressivement. Jusqu’à ce qu’ il
soit trop tard. » – Nico Knibbe, spécialiste du
mouvement chez LOCOmotion.

Lancez-vous dès aujourd’hui : www.stat-meter.com

Envie d’en savoir plus ? Consultez www.lopital.com
ou contactez-nous.
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Panneau  
de commande

Poignées

Douchette à 
main extensible

Commande numérique avancée avec écran tactile 
– utilisation intuitive avec affichage couleur pour un 
contrôle et un réglage précis du bain.

Remplissage automatique de la baignoire avec 
régulation électronique du niveau – garantit un 
niveau d’eau sûr et constant.

Affichage électronique de la température de l’eau 
– contrôle clair de la température de l’eau du bain.

Spécifications techniques
Dimensions (L x B) : 1990 x 800 mm

Hauteur min./max. (rebord de la baignoire) : 720 x 1120 mm

Profondeur de la baignoire : 430 mm
Diamètre d’évacuation Ø : 50 mm

Capacité jusqu’au trop-plein : 270 l
Alimentation (Premium , Premium Plus) : 230 V, 50 Hz
Poids de l’appareil (Premium/Premium Plus) : 230/252 kg

Poids maximal du patient : 185 kg 

Charge maximale sécurisée de la baignoire (SWL) : 400 kg

Temps de remplissage max. jusqu’au trop-plein (débit ~70 l/min) [min] : ~16/~9,5/~9,5

Temps de vidange max. de la baignoire : ~4 min
Temps de montée/descente – actionneurs haute vitesse (SWL 400 kg) : ~30 s
Niveau d’eau minimum pour le bain : 170 l
Dimensions de l’emballage (L x l x H) : 220 x 100 x 85 cm

Convient aux personnes à 
mobilité très légèrement 

réduite à très réduite

Bathaid
Premium  
& Premium Plus

Lopital installe ces baignoires conformément 
aux directives Belgaqua en vigueur.
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Versions
Nom du produit Bathaid Premium Bathaid Premium Plus

Mitigeur thermostatique avec bec séparé s s

Panneau de commande avec écran tactile et affichage couleur s s
Remplissage automatique de la baignoire s s

Système d’affichage de la température de l’eau du bain s s
Système d’affichage de la température de l’eau en sortie s s
Fonction AIR ( jets d’air) - s
AROMA (aromathérapie) - s

CHROMO (12 points lumineux LED) - s

Bouton de vidange de la baignoire s s

Panneau de commande fixe et télécommande s s

Pomme de douche s s
Poignées s s

Actionneur de levage/descente haute vitesse s s
Appui-tête o o
Repose-jambes o o

s – standard	 o – option
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Hydraid
élévateur de bain Entrée et sortie du bain en 

toute sécurité et confort

Caractéristiques :

•	 Réglage électrique en hauteur (haut/bas)
•	 Mobile
•	 Équipé d’un panneau de commande  

et d’une commande manuelle
•	 Partie tête et jambes réglables
•	 Option : plan de couchage en 3 parties  

(+ matelas/support)
•	 Option : module de pesée intégré

Le lève-personne Hydraid aide les soignants à 
transférer en toute sécurité les personnes à mobilité 
réduite vers et depuis la baignoire. Il permet de 
déplacer confortablement l’utilisateur du lit vers le 
bain, puis de le raccompagner après le bain.

Grâce à sa simplicité d’utilisation, Hydraid peut être 
manipulé par un seul soignant. Cela favorise un 
travail ergonomique et contribue à réduire la charge 
physique du personnel.

Associé à la baignoire Bathaid, il offre une solution 
pratique pour les soins d’hygiène, centrée sur le 
confort de l’utilisateur et le soutien du soignant.

Hydraid est disponible en deux versions : assise ou 
allongée.
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Entrée et sortie du bain 
en toute sérénité

Spécifications techniques
Dimensions (position assise) (L × I × H (min./max.)) : 970 x 760 x 1240/1840 mm

Dimensions (position allongée) (L × I × H (min./max.)) : 970 x 1840 x 1240 /1840 mm
Dimensions du plan de couchage (L × l) : 430 x 1840 mm

Largeur d’assise : 435 mm
Hauteur des poignées : 1190 mm
Diamètre de rotation : 1150 mm
Diamètre des roues (avec/sans frein) : 125/100 mm
Tension d’entrée : 100-240, 50-60 V, Hz

Capacité de la batterie : 2.9 Ah

Poids de l’appareil : 95 kg

Charge maximale sécurisée en position allongée : 160 kg
Charge maximale sécurisée en position assise : 180 kg

Temps de levage/descente : 42/35 s
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Un véritable 
polyvalent.

•	 Grande facilité d’utilisation.
•	 Facile à manœuvrer.
•	 Le métal vert, l’aluminium.
•	 Batterie interchangeable.

Carte d’instructions

Flexlink pour un meilleur positionnement

Étrier de levage 450 standard équipé de 
clips de sécurité

Barre de levage avec  
Outer TubeTM

Grandes roues à 
roulement fluide

Deux options de commande

Batterie avec chargeur intégré et 
indicateur d’état de charge

Arrêt d’urgence facile 
à utiliser

Spécifications techniques
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2102040004 Viking L aluminium 250 179 46 134 203 136 70 - 107 14 40
2102040015 Viking M aluminium 205 179 42 125 202 123 69 - 111 11 33

Transferts du lit vers un fauteuil 
roulant / une chaise douche-
toilette ou un brancard.

Pour une rééducation active. Viking M avec une hauteur de 
levage minimale de 42 cm, pour 
le levage depuis le sol.

Chaque Viking est équipé d’une 
commande manuelle et d’une 
commande directement sur le 
lève-personne.

Viking M / L

Facile à utiliser avec un fauteuil 
roulant, une chaise douche-
toilette ou un brancard grâce à 
l’écartement des pieds.

Dans ce tableau, toutes les mesures sont en centimètres.

Convient aux personnes à mobilité 
modérément à très réduite
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Carte d’instructions

Flexlink pour un positionnement optimal

L’étrier de levage Universal TwinBar™ 670-tiljuk offre 
plus d’espace pour les patients obèses

Barre de levage avec Outer TubeTM

Grandes roues à roulement fluide

Deux options de commande

Batterie avec chargeur intégré et 
indicateur de charge

Arrêt d’urgence facile 
à utiliser

Pour une rééducation active.Indicateur de batterie avec boîtier de commande intelligent. L’étrier de levage Universal TwinBar™ 670.

Viking XL

Levage fluide et facile 
jusqu’à 300 kg. 

•	 Grande facilité d’utilisation.
•	 Étrier de levage large standard.
•	 Le métal vert, l’aluminium.
•	 Grandes roues standard.

Spécifications techniques
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2102040013 Viking XL aluminium 300 191 54 137 211 135 82 - 113 14 43

Dans ce tableau, toutes les mesures sont en centimètres.

Convient aux personnes à mobilité 
modérément à très réduite
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Golvo Lowbase.

La solution idéale pour toutes les situations de levage et de transfert.

Écartement parallèle des pieds.

Hauteur de levage minimale de 40 cm, pour le levage 
depuis le sol.

Transferts du lit vers un fauteuil roulant / une chaise 
douche-toilette ou un brancard.
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Spécifications techniques
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2102000015 Golvo* aluminium 200 181 57 137 209 112 73,5 - 102 10,5 42
2102000019 Golvo Lowbase aluminium 200 181 57 137 209 112 74,5 - 103 6 - 10,5 45

2102000015

Lève-personnes Liko Golvo

Levage horizontal possible.

Commande manuelle

Indicateur de batterie avec boîtier de 
commande intelligent

Écartement parallèle des pieds de 73,5 
cm minimum à 102 cm maximum.*

•	 Aluminium durable.
•	 Large éventail d’utilisations.
•	 Flexibilité de levage. 

Deux options de commande

Batterie avec chargeur intégré 
et alerte d’état de charge

Écartement parallèle des pieds
Équipé de série de petites roues, également 
disponible avec des roues plus grandes

Équipé de série 
d’accoudoirs pour 
l’entraînement à la 
marche

La sangle de levage 
flexible et le 
mouvement de levage 
vertical améliorent la 
fonctionnalité

La barre de levage 
Universal SlingBar en 
aluminium léger est sûre et 
facile à utiliser

Carte d’instructions

Arrêt d’urgence facile à utiliser

Dans ce tableau, toutes les mesures sont en centimètres.
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Pour une mobilisation sûre et confortable.

Soutient activement les patients lors des transferts et de la 
réactivation.

Mobilisation confortable depuis le lit, le fauteuil ou le fauteuil 
roulant.

Assistance à la conduite intuitive pour des manœuvres sans 
effort.
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Poignée de poussée 
avec capteurs de force

Différentes longueurs 
de bras de levage

Châssis bas

Ergo-feedback

esense – assistance 
électrique à la conduite

Mouvement 
vertical rapide

Batterie puissante et durable

Balance.

Technische specificaties 
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35004502 Line+ 175 74,5 – 204 120 11,5 74 127 46 130 67,7 146

Option : Palonnier électrique à 4 pointsAssistance électrique pour la conduite

Positionnement confortable, 
manœuvres sans effort.

35004502

Line+

Dans ce tableau, toutes les mesures sont en centimètres.

Convient aux personnes à mobilité 
modérément à très réduite
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Pour une réactivation active.

Le Sabina offre une assistance pour se lever. Pour la mobilisation pendant l’hospitalisation.Assistance à l’utilisation des toilettes.
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Option : support de talon.

Spécifications techniques

Article n°
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2102020003 Sabina II EE acier 200 172 80 100 177 106 53 – 100 11 44

Dans ce tableau, toutes les mesures sont en centimètres.

Toujours une sangle de levage adaptée.Support de jambes inférieur réglable. Option : sangle de 
mollet amovible.

Pour les patients 
participant 
activement au lever.

•	 Le Sabina est un lève-personne actif de verticalisation.
•	 Excellent pour la réactivation.
•	� La plateforme pour les pieds est dotée d’un revêtement 

antidérapant pour plus de sécurité.

2102020003

Sabina II EE
Convient aux personnes à 

mobilité très légèrement réduite à 
modérément réduite 
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Lève-personnes au plafond.
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301503050

Luna® X5

La nouvelle référence en 
systèmes de lève-personnes 
au plafond

Spécifications techniques
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301503050 Luna® X5 aluminium / plastique 150 / 200 / 275 kg 2500 mm 1320 mm 40 mm p/s 5,2

•	 Un seul moteur pour toutes les situations, utilisable 
en version fixe comme flexible

•	 Capacité de levage de 275 kg
•	 Moteur mobile facile à raccorder
•	 Poids ultraléger de seulement 5,2 kg
•	 Design moderne et intemporel, avec système de 

rails muraux esthétique et épuré
•	 Entretien minimal ; durée de vie exceptionnelle de 

la batterie et de la sangle de levage
•	 Installation simple et rapide
•	 Durée de vie de 20 ans ou 33 000 cycles de levage
•	 Empreinte CO₂ minimale et Total Cost of Ownership

Le Luna® X5 associe un design moderne et intemporel à un profil 
mural esthétique et épuré, s’intégrant parfaitement dans tout 
environnement de soins. Cette lève-personne au plafond offre une 
polyvalence inégalée : une unité fixe, portable et mobile en un seul 
système. Flexible et facile à utiliser. Avec une empreinte CO₂ parmi 
les plus faibles et un excellent coût total de possession, le Luna® X5 
constitue un choix durable pour aujourd’hui et pour l’avenir.

Convient aux personnes à mobilité 
modérément réduite à très réduite 
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2103121001

Likorall 200

Polyvalent et 
complet.

Spécifications techniques 
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2103121001 Likorall 200 aluminium / plastique 200 205 87 50 mm / s 12,5

Équipé d’un indicateur d’état de la batterie et d’un arrêt d’urgence.

Recharge via module mural. Commande manuelle ergonomique 
avec indicateur de batterie.

Raccord rapide pour une fixation facile des accessoires.

•	� Le lève-personne au plafond Likorall est équipé 
d’un vérin de sécurité SFS (Single Fault Safety). 

•	� Assure une fiabilité accrue et garantit un 
mouvement de descente uniforme et contrôlé.

•	� Fonction de descente d’urgence électrique avec 
batterie de secours.

•	� Bouton d’arrêt d’urgence conforme aux exigences 
des normes EN ISO 10535 et IEC 60601-1.

Dans ce tableau, toutes les mesures sont en centimètres

Convient aux personnes à mobilité 
modérément réduite à très réduite 
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Likorall

Avec une capacité de 
levage maximale de 

200 à 250 kg.

Spécifications techniques

Article n° Description de l’article Matériau Ch
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2103122010/
2103122012 Likorall 242 S aluminium / plastique 200 205 74 50 mm / s 13

2103122006-
2103122008 Likorall 242 ES aluminium / plastique 200 205 74 50 mm / s 13

2103123002 Likorall 243 ES 230 kg aluminium / plastique 230 205 74 50 mm / s 12,6
2103122501/
2103122502 Likorall 250 ES aluminium / plastique 250 205 74 50 mm / s 12,6

2103124050 Likorall 250 S IRC aluminium / plastique 250 205 74 50 mm / s 12,6

Transfert horizontal.Transfert en position assise.Entraînement à la marche.

Dans ce tableau, toutes les mesures sont en centimètres

242 / 243 / 250
Convient aux personnes à mobilité 
modérément réduite à très réduite
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2103130001

Multirall 200

Spécifications techniques

Article n°
Description de 
l’article Matériau Ch
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2103130001 Multirall 200 aluminium / plastique 200 160 74 60 mm / s 8,7

Équipé de l’ELD.

Facile à déplacer à l’aide d’un chariot de transport.

Dans ce tableau, toutes les mesures sont en centimètres.

Convient aux personnes à mobilité 
modérément réduite à très réduite

Plus polyvalent que les 
autres lève-personnes au 

plafond.
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Freespan

Montage simple.

Avec ce système unique, 
aucune fixation au plafond 
ou au mur n’est nécessaire !

•	 Le Liko Freespan est un système de lève-personne au plafond mobile.
•	� Le Freespan se compose de rails, d’un moteur, d’un étrier de levage 

avec sangle, d’un chargeur et d’une commande manuelle.
•	 Longueur de rail de 2 à 5 mètres.

Charge maximale : 200 kg.

Chaque Freespan peut être assemblé sans outils.

Convient aux personnes à mobilité 
modérément réduite à très réduite
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Freespan
Ultra Twin

Ultra Twin Freespan avec une capacité jusqu’à 400 kg.Réglage en hauteur du Freespan.FreeSpan Traverse

Adapté aux patients obèses jusqu’à 400 kg.

•	� Lève-personne au plafond autoportant 
monté avec un double cadre.

•	� Équipé de 2 moteurs de levage Likorall 242 
ES R2R fonctionnant ensemble.

•	� Disponible en 2 versions : pour le levage 
avec sangle ou pour le levage horizontal.

•	� Peut également être fourni en système à 
traverse.

Convient aux personnes à mobilité 
modérément réduite à très réduite
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Utilisable dans tout type d’espace

Monorail, rotonde et système à traverse. Monorail avec rotonde et courbe. Piscine avec système à traverse.

Chambre d’hôpital à plusieurs lits avec système à traverse équipé d’un passage de rideau. Moteur Multirall pour levage horizontal et monorail en soins intensifs.

R2R en combinaison avec un système 
à traverse.

Scanner CT en combinaison avec un monorail.

Système monorail avec rotonde et passage de porte coupe-feu. Monorail en combinaison avec un système 
à traverse.
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Pour plus d’informations, consultez notre site web : www.lopital.nl  / www.lopital.be

Sangles de levage

Celles-ci se distinguent par une grande diversité 
de matériaux, de modèles et de tailles, permettant 
d’utiliser votre lève-personne ou votre lève-
personne au plafond dans toutes les situations avec 
la sangle adaptée. Grâce aux bonnes sangles et aux 
accessoires de levage appropriés, le personnel peut 
gérer facilement, en toute sécurité et sans difficulté 
tous les types de levage ou de transfert. Les sangles 
couvrent une large gamme de solutions pour le 
levage de patients en position debout, semi-assise 

inclinée ou horizontale. Chaque modèle possède des 
caractéristiques spécifiques adaptées aux différents 
besoins.

Le choix du matériau constitue un élément essentiel 
lors de l’acquisition d’une sangle de levage. Nos 
sangles sont fabriquées à partir de différents 
matériaux, chacun possédant ses propres propriétés. 
Le matériau le plus courant est le polyester vert, 
résistant à l’usure et durable. Sa faible friction 

permet une mise en place et un retrait faciles. Pour 
le bain et la douche, une sangle en matériau plastifié 
est recommandée. Lorsque la sangle doit rester sous 
le patient, nous conseillons le filet en polyester gris, 
respirant et idéal comme sangle de maintien. Par 
ailleurs, la propagation de bactéries multirésistantes 
(MRSA) dans le secteur de la santé a conduit au 
développement d’une gamme de sangles de levage 
à usage unique.

Nous vous proposons une large gamme de sangles de 
levage et d’accessoires de levage.
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Modèles adaptés à des besoins spécifiques.

Modèle 300 / 350 
Comfortband plus
Sangle de maintien  

•	 Adaptée aux utilisateurs ayant des 
amputations des jambes et à ceux 
souffrant de douleurs articulaires.

•	 La sangle de levage reste sous 
l’utilisateur.

•	 Pour un angle d’ouverture des 
hanches, en combinaison avec un 
étrier croisé.

•	 Offre un soutien de tête 
particulièrement confortable.

Modèle 75
Sangle pour amputation 
 

•	 Adaptée aux utilisateurs ayant une 
amputation fémorale unilatérale ou 
bilatérale.

•	 Idéale pour les utilisateurs risquant 
de glisser hors de la sangle.

•	 Offre un soutien pour l’ensemble du 
dos et de la tête.

•	 Position semi-inclinée vers l’arrière.

Modèle 22 
Silhouetband
Sangle de maintien  

•	 Sangle de levage pliable en filet, 
adaptée au transfert vers des sièges 
moulés et des dispositifs de soutien. 
Convient aux utilisateurs en situation 
de handicap.

•	 Peut rester sous l’utilisateur après le 
transfert.

•	 Offre un soutien pour l’ensemble du 
dos et de la tête.

•	 L’utilisateur peut garder les bras 
à l’intérieur ou à l’extérieur de la 
sangle.

Modèle 06 
Ultra sangle de levage
 

•	 Conçue pour les utilisateurs obèses.
•	 Offre un espace supplémentaire au 

niveau de l’abdomen.
•	 Peut être utilisée pour les visites aux 

toilettes.
•	 Charge maximale : 500 kg.

  N
G

  N
G   N

G

  N
G

Modèles standard pour un levage sûr et facile.

Modèle 00
Sangle de levage 
universelle 

•	 Bon modèle standard, idéal pour les 
utilisateurs ayant un bon contrôle 
de la tête.

•	 Offre un soutien pour l’ensemble 
du dos.

•	 L’utilisateur garde les bras à 
l’intérieur de la sangle.

•	 Assure une position assise droite.

Modèle 26 
Sangle HighBack  
Original douce 

•	 Adaptée au levage de la plupart des 
utilisateurs.

•	 Meilleur choix pour le levage depuis 
une position horizontale.

•	 Ajustement et confort optimaux.
•	 Offre un soutien de tête 

particulièrement confortable.
•	 Assure une position semi-inclinée 

vers l’arrière.

Modèle 20 / 21 / 25 
Sangle Original HighBack 
 

•	 Convient pour le levage de la plupart 
des utilisateurs.

•	 Un bon choix pour le levage à partir 
d’une position horizontale.

•	 Offre un soutien pour l’ensemble  
du dos et de la tête.

•	 Permet une position semi-assise, 
légèrement penchée en arrière.

•	 Le modèle 25, Solo HighBack, est une 
sangle de levage jetable, destinée 
à un usage de courte durée (ne pas 
laver !). 

  N
G

  N
G
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G

Des sangles de levage pour chaque situation
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Station debout / déambulation / mobilité.
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Modèle 64 
Gilet de levage 

•	 Même domaine d’application que le modèle 60.
•	 Avec fixation à l’avant.
•	 Réglable à l’avant pour le buste et l’abdomen.
•	 Adaptée aux utilisateurs autonomes.
•	 Un harnais de jambes (accessoire) peut convenir 

à certains utilisateurs.

Modèle 92 
Culotte de levage 

•	 Pour les utilisateurs capables de se tenir debout 
de manière autonome.

•	 Sûr et fiable pour se lever, rester debout, 
marcher et s’entraîner à l’équilibre.

•	 Permet des mouvements naturels lors du lever. 
 
 
 
 

Modèle 920 
Culotte de levage Ultra 

•	 Pour les utilisateurs capables de se tenir debout 
de manière autonome.

•	 Sûr et fiable pour se lever, rester debout, 
marcher et s’entraîner à l’équilibre.

•	 Permet des mouvements naturels lors du lever.
•	 Culotte de levage Ultra, modèle 920, développée 

pour l’entraînement ambulatoire des patients 
obèses.

Toilettes / hygiène.
  N

G
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Modèle 41 
Sangle d’hygiène 
 
•	 Pour les utilisateurs ayant une bonne stabilité.
•	 Facile à installer.
•	 Permet de se déshabiller et de s’habiller 

pendant le levage lors des visites aux toilettes.
•	 L’utilisateur garde les bras à l’extérieur de la 

sangle.
•	 La sangle est équipée d’une ceinture pour plus 

de sécurité et de confort.

Modèle 45 
Sangle d’hygiène Safety 

•	 Équipée d’une ceinture de sécurité, idéale pour 
les utilisateurs ayant une faible stabilité.

•	 Permet de se déshabiller et de s’habiller 
pendant le levage lors des visites aux toilettes.

•	 Peut être utilisée avec un bras à l’intérieur de 
la sangle.

Modèle 55
Gilet d’hygiène HighBack 

•	 Idéale pour les utilisateurs spastiques.
•	 Permet de se déshabiller et de s’habiller 

pendant le levage lors des visites aux toilettes.
•	 Offre un soutien pour l’ensemble du dos et de 

la tête.
•	 Excellente sécurité lors des transferts vers et 

depuis les toilettes.

Étiquettes claires avec 
informations produit

Code couleur clair sur chaque sangle 
de levage

Option : clips de couleur

XXS	 Marron

XS	 Rouge

S	 Orange

M	 Jaune

M étroit	 Gris

L	 Bleu

XL	 Noir	

XXL	 Blanc
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RepoSheet 
Le repositionnement et le retournement de 
patients lourds pour prévenir les escarres sont 
des tâches exigeantes. Le RepoSheet a une 
charge maximale de 500 kg. Il peut être utilisé 
avec le système Ultra-Twin ou, par exemple, 
avec un lève-personne mobile Viking. Également 
disponible en version à usage unique.

HandyBelt 
La HandyBelt facilite les déplacements 
courts, sans équipement de levage 
mécanique. Cette ceinture est utilisée 
pour les patients à mobilité réduite ayant 
seulement besoin d’une aide légère pour 
se déplacer.

HandySheet 
Le positionnement d’une sangle de 
levage sous un patient particulièrement 
lourd peut être très contraignant. Le 
HandySheet facilite cette opération et 
peut également être utilisé pour de 
petits déplacements dans le lit.

MultiStrap
Dans de nombreuses situations de soins, il est 
nécessaire de soulever et de soutenir une partie 
du corps, par exemple un bras ou un pied. Pour les 
patients particulièrement lourds, il peut également 
être nécessaire de soulever l’abdomen. Associée 
à un lève-personne au plafond, la MultiStrap 
constitue l’équipement de levage idéal. 
Également disponible en version à usage unique.

Aperçu des produits

Produit	 Matériau	 Taille	 N° de produit	 Charge
Liko RepoSheet Original	 Coton/polyester	 Regular	 3687701	 200 kg
Liko RepoSheet Original	 Polyester HT	 Regular	 3687301	 200 kg
Liko RepoSheet Original	 Katoen/polyester	 Ultra	 3687702	 500 kg
Liko RepoSheet Original	 Polyester HT	 Ultra	 3687302	 500 kg
Lavage : 850  (1850F), séchage en sèche-linge

Produit	 Matériau	 Taille	 N° de produit	 Charge
Liko Solo RepoSheet, 10 pièces	 Katoen/polyester	 court	 36871003	 200 kg
Liko Solo RepoSheet, 2 x 10 pièces	 Katoen/polyester	 court	 36871003-2	 200 kg

Lavage :    Non lavable. Peut être recyclé par incinération.

HandyTube 
Le HandyTube est un drap de glisse 
principalement utilisé pour repositionner 
un patient plus haut dans le lit, le tourner 
dans le lit ou le transférer vers un autre lit.

Nom du produit N° de produit Charge Matériau Largeur

MultiStrap Standard, incl. FixStrap 3695115 200 kg polyester 10 cm

MultiStrap Large, incl. FixStrap 3695116 200 kg polyester 25 cm

MultiStrap Ultra, incl. FixStrap 3695117 200 kg polyester 40 cm

Nom du produit N° de produit Taille Tailles (cm)

HandyTube™ court, sans poignées 3710015 M 70 x 90

HandyTube™ long, sans poignées 3711015 M 90 x 185

HandyTube™ large, avec poignées 3712015 M 140 x 140

Nom du produit N° de produit Taille Charge Matériau

HandyBelt 3760014 S 200 kg Polyester

HandyBelt 3760015 M 200 kg Polyester

HandyBelt 3760016 L 200 kg Polyester

HandyBelt 3760017 XL 200 kg Polyester

Nom du produit N° de produit Taille Tailles (cm)

HandySheet™ court, sans poignées  3715015 M 70 x 70

HandySheet™ court, sans poignées 3715017 XL 120 x 85

HandySheet™ large, avec poignées 3716015 M 90 x 185 

HandySheet™ large, avec poignées 3716017 XL 140 x 215
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Dans les environnements de soins où l’hygiène et la prévention des infections sont essentielles, les aides au transfert jetables offrent une solution sûre et pratique. 
La gamme de produits Solo a été développée pour les situations où la réutilisation ou le lavage des accessoires de levage n’est ni souhaitable ni possible. Les aides 
sont destinées à être utilisées pour un seul patient ou pour des applications de courte durée, ce qui permet de limiter les contaminations croisées et de simplifier les 
processus logistiques. De plus, les produits peuvent être utilisés immédiatement dans le service, sans temps d’attente lié au nettoyage ou aux processus de lavage. 
Avec la série Solo, le personnel soignant dispose d’une gamme complète d’accessoires jetables de levage et de positionnement pour travailler en toute sécurité et 
confortablement.

Disposables

Solo Ultra culotte de levage
Le Solo Ultra est un accessoire à usage unique 
pour la culotte de levage Ultra. La housse se 
glisse sur la culotte de levage afin d’éviter 
qu’elle ne se salisse.

Nom de produit		  N° de produit	

Solo Cover pour Ultra LiftPantsTM, XXL/XXXL	 35911915-4 	 M, 20 pièces 

Solo SupportVestTM		  35911916-4	 L, 20 pièces

Film de glisse jetable

Nom de produit	 N° de produit	

Film de glisse jetable	 4085 9138 	 100 mtr – 60 cm

Film de glisse jetable	 4085 9139	 100 mtr – 50 cm

Solo SupportVestTM

Le Solo SupportVest est utilisé en combinaison 
avec le lève-personne de verticalisation 
Sabina pour transférer les patients d’une 
position assise à une position debout. Le Solo 
SupportVest soutient le dos et les aisselles du 
patient. Il est également adapté aux patients 
en phase de rééducation.

Nom de produit	 N° de produit	

Solo SupportVestTM 	 35911915-4 	 M, 20 pièces

Solo SupportVestTM	 35911916-4	 L, 20 pièces

Solo HighBack sangle de levage
La sangle Solo HighBack convient à la plupart 
des patients. La sangle Solo HighBack peut être 
utilisée dans les situations de levage les plus 
courantes, par exemple pour les transferts du lit 
vers un fauteuil roulant ou vers les toilettes.

Nom de produit	  N° de produit	

Solo HighBack Sling, Mod. 25	 3525911-2 	 M-Slim (slim adult), 20 pièces

Solo HighBack Sling, Mod. 25	 3525915-2	 M, 20 pièces

Solo HighBack Sling, Mod. 25	 3525916-2	 L, 20 pièces

Solo HighBack Sling, Mod. 25	 3525917-2	 XL, 8 pièces, max 500 kg 

Solo RepoSheet
Le Solo RepoSheet est utilisé pour repositionner 
les patients qui ont glissé vers le bas dans le lit, 
en les remontant, ou pour tourner les patients 
alités du dos vers le ventre et inversement, 
comme cela se pratique fréquemment en unités 
de soins intensifs.

Nom de produit	 N° de produit 	

Solo RepoSheet Courte	 36871003-2 	 180x110 cm, 20 pièces, max 200 kg

Solo RepoSheet Généreux	 36871004-8	 215x130 cm, 8 pièces, max 300 kg

Solo MultiStrap
Les Solo MultiStraps permettent de soulever 
et de soutenir certaines parties du corps du 
patient, facilitant ainsi les examens, les soins 
et les traitements. Elles peuvent également 
être utilisées pour tourner un patient dans le 
lit et pour le soutenir en position latérale. 

Nom de produit	  N° de produit 	

Solo MultiStrap Standard	 3695915-2 	 20 pièces, 10 cm largeur

Solo MultiStrap Large	 3695916-2	 20 pièces, 25 cm largeur

Support pour film de glisse

Nom de produit	 N° de produit	

Support pour film de glisse	 4085 9137 	 60 cm largeur
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La sangle de levage et l’étrier de levage forment ensemble une unité fonctionnelle et sûre.

Étriers de levage & accessoires

Une sangle de levage fonctionne toujours au mieux 
avec un étrier de levage soigneusement sélectionné.

2203156084 
Étrier universel 350  
avec crochet TDM
Max. 300 kg

2203156086 
Étrier universel 600  
avec chochet TDM
Max. 300 kg

2203156095 
Étrier Universel 450 R2R™ 
Max. 300 kg

2203156019
Étrier obèse 670  
avec adaptateur rapide
Max. 300 kg

2203156087 
Étrier universel 670  
avec crochet TDM
Max. 300 kg

2203156022 
Étrier obèse 450 avec 
adaptateur rapide
Max. 300 kg

2203607001 
Coussin de protection 
pour sangle de levage

2203156085
Étrier universel 450  
avec crochet TDM
Max. 300 kg
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En développant des accessoires intelligents et bien pensés, Liko est parvenu à proposer des solutions adaptées à toutes les situations 
imaginables. Le levage horizontal, le pesage et l’utilisation de systèmes de rangement ne sont que quelques exemples de ces 
solutions.

Étriers de levage & accessoires

2203156228 
LikoScale 350™
Max. 400 kg

2303126075 
Parking Panel 600™
Pour le rangement ordonné de 
l’étrier de levage et du chargeur

2203156056
OctoStretch incl. Balance Leveller
Max. 200 kg

2203156057 
FlexoStretch incl. Balance Leveller
Max. 300 kg

2203156065B
LikoStretch Mod 600 IC  incl. 
Balance Leveller (80cm large)
Max. 250 kg
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Maintenance conforme à la législation 
européenne
La réglementation MDR2017/745 impose aux 
établissements de soins d’entretenir les dispositifs 
médicaux conformément aux prescriptions du 
fabricant. Pour les chaises de douche, les brancards, 
les baignoires électriques à hauteur variable et les 
lève-personnes, la norme néerlandaise NEN3140 
est appliquée. Celle-ci prescrit que les équipements 
doivent être entretenus et contrôlés au minimum 
une fois par an par des techniciens formés pour 
cette marque et ce type d’équipement. « Nous 
disposons, dans toute la Belgique et les Pays-Bas, de 
techniciens de service expérimentés, spécialement 
formés pour effectuer l’entretien et les réparations 
des équipements Lopital », explique notre Service 
Manager. Cette expertise spécialisée constitue 
une exigence légale pour l’entretien des dispositifs 
médicaux dans l’Union européenne.

Contrat de maintenance
Lopital vous offre la possibilité d’inclure vos 
équipements d’assistance dans un contrat de 
maintenance, afin de garantir le respect des 
dispositions légales pendant toute la durée de vie 
de l’équipement. Chaque année, l’équipement est 

entretenu, contrôlé et, si nécessaire, les pièces 
d’usure sont remplacées de manière préventive, 
afin de limiter au maximum les pannes imprévues. 
Pour un tarif annuel fixe, vous bénéficiez d’une 
sécurité maximale quant à la disponibilité de tous 
vos équipements. De plus, vous profitez d’une 
réduction intéressante sur nos tarifs lorsque 
plusieurs équipements sont inclus dans un contrat 
de maintenance.

Tous les équipements d’assistance de 
Lopital sont entièrement axés sur la 

qualité. Cela se reflète également dans 
notre service et notre maintenance. 

Grâce à cela, il est rare qu’un équipement 
Lopital présente une panne. Toutefois, si 

un dysfonctionnement devait survenir, 
un technicien de service se trouve 

toujours à proximité pour le résoudre 
rapidement, professionnellement et avec 
des pièces d’origine. Ainsi, la disponibilité 
de vos équipements est garantie tout en 

minimisant la charge physique de vos 
collaborateurs.

Service & maintenance

Également pour la maintenance 
et la résolution des pannes.

Divers organismes de contrôle et de certification 
exigent qu’un logboek soit tenu pour chaque 
équipement, dans lequel figure notamment 
l’historique de maintenance. Lopital a développé 
un Portail Service dans lequel nous enregistrons 
pour vous toutes les données obligatoires dans un 
Logboek numérique. Vous disposez vous-même 
d’un accès illimité, 24 heures sur 24 et 7 jours sur 
7, à ce logboek numérique pour l’ensemble de vos 
équipements. 
 
Les listes de contrôle sont mises à jour en temps 
réel dans votre logboek. Dès que le technicien a 
terminé son intervention, vous pouvez facilement 
consulter, télécharger et éventuellement ajouter 
toutes les check-lists à votre propre base de 
données. De plus, le Portail Service vous donne un 

accès direct et illimité au statut et aux coûts par 
équipement. Vous pouvez ainsi voir rapidement et 
facilement quels équipements devront bientôt être 
remplacés et lesquels pourront encore être utilisés 
pendant plusieurs années.

Vous souhaitez en savoir plus sur nos services ou 
introduire une demande d’intervention ? www.
lopital.nl/service-en-onderhoudstoring-melden

En résumé, depuis plus de 45 ans, notre équipe 
Service & Maintenance garantit :
•	 Une utilisation optimale de vos équipements
•	 Des conseils clairs concernant votre budget 

d’investissement
•	 Un confort d’utilisation maximal pour les 

collaborateurs et les clients
•	 Une réduction maximale des pannes et 

interruptions
•	 Un service rapide et fiable
•	 La limitation de la surcharge physique des 

collaborateurs
•	 Une liberté de mouvement optimale pour vos 

clients
•	 Un service avec le sourire.

LOGBOEK NUMÉRIQUE
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Zwaartepunt – point de 
contact du mouvement
Zwaartepunt propose des parcours de 
formation, des formations pratiques 
et des entraînements destinés aux 
soignants et aux professionnels du 
secteur des soins et du bien-être. 
Notre expertise porte sur la gestion 
de la charge physique et les soins aux 
personnes obèses. Un principe est 
au cœur de notre approche : là où le 
contact crée le mouvement. Un bon 
contact – entre le soignant et le patient, 
ainsi qu’entre le professionnel et les 
aides techniques – est déterminant pour 
la qualité des soins et la durabilité de 
l’employabilité. Toutes les formations 
destinées au secteur des soins sont 
accréditées et proposées en ligne ainsi 
que sur site.

Vision et méthode de travail
Nous travaillons selon une approche 
ergonomique, haptonomique et interactive, 
dans laquelle le contact constitue la base 
d’une action efficace. C’est dans l’interaction 
entre le soignant et le patient que naît le 
mouvement : cela renforce la collaboration, 
accroît la prise de conscience et contribue à 
un travail sûr et responsable. Nos formations 
sont axées sur la pratique et adaptées aux 
situations de travail quotidiennes. L’accent 
est mis sur l’application des connaissances 
dans des actions concrètes, en combinant 
l’utilisation appropriée des aides techniques, 
la posture et la collaboration. Grâce aux 
formations sur le lieu de travail, les acquis 
sont immédiatement transposés dans la 
pratique.

Approche de la charge physique 
Zwaartepunt se concentre sur le 
développement d’une pratique consciente 
et professionnelle face à la charge physique. 
Lors de nos formations, les participants 
apprennent non seulement ce qui est 
ergonomiquement approprié, mais surtout 
comment l’appliquer concrètement dans la 
pratique. La combinaison de l’haptonomie, 
de l’ergonomie et de l’interaction permet de 
mieux comprendre ses propres actions et 
leur impact sur le patient. Les professionnels 
sont encouragés à collaborer activement avec 
le patient et à utiliser les aides techniques 
de manière ciblée. Cela conduit à des 
comportements durables sur le lieu de travail, 
réduisant la charge physique et améliorant de 
manière mesurable la qualité des soins.

Soins aux personnes obèses
Zwaartepunt propose également des 
formations spécifiques axées sur les soins 
aux personnes obèses. Ces soins nécessitent 
des aides techniques adaptées, des méthodes 
de travail réfléchies et une approche 

respectueuse. Lors de nos formations, l’accent 
est mis sur la manière dont les professionnels 
peuvent travailler en toute sécurité et de 
façon responsable, sans surcharge physique, 
tout en préservant la dignité du patient.

Soins aux personnes obèses
Zwaartepunt propose également des 
formations spécifiques axées sur les soins 
aux personnes obèses. Ces soins nécessitent 
des aides techniques adaptées et des 
méthodes de travail réfléchies.

Collaboration en pratique
Zwaartepunt accompagne les organisations 
non seulement par la formation, mais aussi 
dans la mise en œuvre et la pérennisation des 
politiques liées à la charge physique.

En collaboration avec les fournisseurs d’aides 
techniques, nous renforçons la pratique : en 
alignant les connaissances, les compétences 
et les moyens, nous créons un environnement 
de travail dans lequel les professionnels 
peuvent travailler en toute sécurité et les 
patients sont accompagnés de manière 
optimale.
 
En savoir plus ?
Souhaitez-vous découvrir comment la 
formation et l’utilisation appropriée des aides 
techniques peuvent se renforcer au sein de 
votre organisation ? 
 
N’hésitez pas à contacter Zwaartepunt. Nous 
serons ravis de réfléchir avec vous.

Pour plus d’informations :
Zwaartepunt BV, Wilhelminastraat 17, 
3134 CR Vlaardingen
Tel. +31 (0)85 016 5181
info@zwaartepunt.nl
www.zwaartepunt.nl

Formations de base et sur mesure, axées sur la 
pratique, en matière de charge physique, pour 
un travail sain, sûr et durable dans le secteur des 
soins et du bien-être.



Classe A Classe B Classe C Classe D Classe E
Flexo chaise de douche-toilette  
Elexo chaise de douche-toilette

Elexo XXL chaise de douche-toilette

Reflex 5600 chaise de douche-toilette

Reflex 5605 chaise de douche-toilette

Reflex XL chaise de douche-toilette

Reflex XXL chaise de douche-toilette

Nemo chaise de douche-toilette

Tango chaise de douche-toilette

Tango XL chaise de douche-toilette

Tango XXL chaise de douche-toilette

Timo chaise de douche-toilette

Lotus verticalisateur actif

Lotus XL verticalisateur actif

Lotus Compact verticalisateur actif

Marina Basic hydraulique brancard de douche

Marina Deluxe hydraulique brancard de douche

Marina Basic électrique brancard de douche

Marina Deluxe électrique brancard de douche

Sirocco Basic brancard de douche

Sirocco Basic hauteur fixe brancard de douche

Sirocco Deluxe brancard de douche

Amfora hydraulique brancard de douche

Vienna Basic hydraulique table d’habillage

Vienna Deluxe au mur table d’habillage

Lève-personnes Golvo

Lève-personnes Sabina

Lève-personnes Viking M, L, XL

Luna® X5

Moteur LikoRall 200

Moteur LikoRall 242 ES – R2R

Moteur LikoRall 250 ES

Moteur Multirall 200

Moteur LikoGuard L – 272 kg

Moteur LikoGuard XL – 363 kg

Pour plus d’informations, visitez également notre site Web : www.lopital.nl
Lopital Nederland B.V., Laarakkerweg 9, 5061 JR Oisterwijk
Tel +31 (0)13 52.39.300, E-mail info@lopital.nl, www.lopital.nl

Pour plus d’informations, visitez également notre site Web :  www.lopital.be
Lopital België B.V., Antwerpsesteenweg 124, 2630 Aartselaar
Tel +32 (0)3 870.51.60, E-mail info@lopital.be, www.lopital.be
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